
PRESS RELEASE

With her latest disgraceful decision to move its Embassy to Jerusalem, the United

States  of  America   (USA)  has   completely  disregarded   the   international   laws,   the

United Nations’ resolutions, the historical and social realities of the region and thus

called  for  instability  and chaos,  while   instigating  the  terrorist  State  of   Israel   to

commit   massacre.   And   because   this   shameful   decision   has   been   deliberately

implemented on the day (the 15th of May) of the NAKBA’s 70th anniversary, it is an

open provocation. 

We loudly and strongly condemn all the perpetrators of this massacre and their

accomplices who appear to be acting and behaving in this first quarter of the 21st

century   with   a   crusader’s   mind.   The   fundamental   rights   of   the   innocent

Palestinians have been continuously, years and years, violated by the Sionist State;

their basic rights of freedom have been deprived and now they have been subjected

to this massacre before the eyes of all the international World, who are supposed to

stand up, raise their voices altogether and stop this inhuman act and brutality with

a collective resolution. This despicable and criminal act of the State of Israel is not

acceptable at all!            

No doubt that the history will mark these days as a black stain. Needless to say,

Palestinians have the right to protect and defend themselves. It is the State of Israel

and  its  custodian,  the USA who have openly committed a state­terror  by using

forces against the innocent people. We appeal to the United Nations and The Hague

International Court that they act immediately to launch a legal suit against Trump

and Netanyahu in the name of justice and international law. What happened to

your conscience and your commitment to justice?

We express our profound condolences to all  Palestinians and keep  them in our

hearts and prayers while they are defending their basic rights to live and protect

their dignity. We believe and still have hope that the whole World will soon come to

their senses and realize that not only many innocent people have been martyred but

also justice and international law violated. We, therefore, invite all those who have

conscience  to  stand  firmly with  the people  of  Palestine and to  raise   their  voice

unanimously and condemn vehemently the ongoing injustices of the USA and the

State of Israel. Let us not forget that ‘when all is over, the only thing we continue to

remember will be the silence of our friends in the face of these shameful acts’. 



بيان صحفي

تتحدة المريكية متجاهلة تن الوليات الم إ
تتحدة تية وقرارات المم الم تدول الحقوق ال

تتاريخ والحقائق الاجتماعية قد أثارت حالة وال
تجّعت من عدم الاستقرار والفوضى وش

إاسرائيل دولة الرهاب على مجزرة أخرى
بإصدار قرار نقل اسفارتها إلى القدس

تشريف. وتطبيق هذا القرار المشؤوم في ال
تنكبة يظهر بّعد تسبّعين لل يوم الذكرى ال
تتحريض والاستفزاز الكبيرين في هذا ال

المر.

ونحن نلّعن مرتكبي وشركاء هذه المجزرة
توّل تربع ال تية في ال تية صليب التي تجرى بّعقل

تن صمت من القرن الواحد والّعشرين. إ
تية اجمّعاء على ااستمرار انتهاك حقوق النسان

تي البريء على يد دولة تشّعب الفلسطين ال
تسنوات تي منذ عشرات ال تصهيون الحتلّل ال

تية ومؤخرا تياته الاسااس تر تم ح وحرمانه من أه



ترّؤ على هذه المجزرة ليس مقبول تتج هذا ال
أبدا. 

تيام تجل هذه ال تتاريخ اسيس تن ال تك في أ ل ش
تي تشّعب الفلسطين تن ال كبقّعة اسوداء. إ

تن دولة يمتلك حق المقاومة المشروعة. إ
الحتلّل الاسرائيلي وحاميتها أمريكا قد
تد تيا بمماراسة الّعنف ض ارتكبتا إرهابا دول
تشرق الواسط. ونحن المظلومين في ال
تية تتحدة والمحكمة الجنائ ندعو المم الم

تية في لهاي لتأدية مهمتهما وننتظر الدول
دونالد ترامبمنهما فتح تحقيق عااجل على 

تقهمابنيامين نتنياهوو  وفّعل الوااجب في ح
تية وكانت لدى إذا كانت هناك حقوق دول

تضمير. ترة من ال تية ذ النسان
تي المظلوم تشّعب الفلسطين تزي ال ونحن نّع

تل الّعالم عااجل أم آاجل تن ك البريء. ونّعتقد أ
تنه ليس فقط إخواننا الذين اسوف يدرك أ

ااستشهدوا دفاعا عن أوطانهم وشرفهم بل
كذلك قد اغتيلت حقوق النسان.

تتّخاذ موقف تضمير إلى ا تل أصحاب ال وندعو ك
تد تصوت ض تد أمريكا وإاسرائيل و إعلء ال ض

تي. تشّعب الفلسطين ظلمهما ومساندة ال

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%84%D8%AF_%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%A8
https://arabic.rt.com/tags/Benjamin_Netanyahu/


تل شيئ تكره عند انتهاء ك توّل ما اسنتذ تن أ "فإ
هو صمت إخواننا." 

ПРЕСС­РЕЛИЗ

США   без   итогов   результата   решений   ООН,   международного   права,

истории   и   без   никаких   социальных   фактов   приняв   решение   о

перенесении своего посольства в Иерусалим вызвала не стабильность и

хаос   на   Среднем   Востоке,   тем   самым   подталкивая   террористическое

государство Израиль на массовое истребление людей. Это злополучное

решение сделанное именно на 70 летие Несчастного/Бедственного дня

объясняет о том, каким большим провокационным   и разрушительным

является это явление. 

Мы прокоинаем всех союзников в первую четверть 21 века за массовое

уничтожение   в   рамках   Крестоносного   Менталитета.   Ущемление

невинного Палестинского народа со стороны Сионистского государства,

лишение самой элементарной свободы и в конце концов осмеливание на

такое массовое уничтожение не приводит смысл на то, что человечности

в тотальном смысле не осталось.

Эти дни запомнятся как чёрное пятно в истории. Палестинский народ

имеет   право   на   самооборону.   Силы   израильской   оккупации   и

Соединенные Штаты применили государственный терроризм как насилие

над   угнетенным   народом   на   Ближнем   Востоке.   Мы   призываем

Организацию   Объединенных   Наций   и   Международный   уголовный

Гаагский трибунал. Если существует международное право, и гуманность

в   соответствии   с   совестью,   то   мы   ждём   от   них   незамедлительного

расследования против Трампа и Нетаньяху.



В   то   время   как   мы   выражаем   наши   соболезнования   невинному   и

угнетенному  палестинскому  народу,  мы думаем,   что  целый  мир  скоро

поймет,  что   защищая  честь   своих   сограждан,  мы  потеряли  не  только

наших   братьев,   но   и   закон.   Все,   у   кого   есть   совесть,   приглашены

высказаться против США и Израиля, бороться против несправедливости

и   твердо   стоять   наряду   с     палестинцами.   Поскольку,   когда   все   это

завершится, мы будем вспоминать лишь безмолвие наших братьев.
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